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Dornbracht
Installation  
instruction
Instructions de montage
Instrucciones de montaje

Valid from Juli, 1st 2016

US/CA Article No.
XX XXX XXX-FF 0010
Max. flow 1.5 gpm

 Danger of scalding

Pressure fluctuations in 
the water supply lead to 
sudden and considerable 
water temperature 
fluctuations.

Avoid pressure 
fluctuations and limit hot 
water temperature.

Any scalds should be 
examined by a physician
and treated, if necessary.
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US  General safety instructions

Please read this manual and follow the instructions. All manuals and documents belonging 
to the product have to be passed on to the end user. Otherwise the producer liability may be 
limited in case of damage.

Use original spare parts and accessories.
The use of other parts may cause injuries and restricts the liability of Dornbracht.
Only original parts warrant a trouble-free and safe operation of the product.

Before installing a spare part, any residues of the part to be exchanged must be removed. 
Dispose all parts environmentally friendly and according to the locally valid regulations.

For questions or uncertainties regarding installation or operation, please contact the 
Technical Service of Dornbracht.

You can find relevant contact details on the back of this manual and on the website of 
Dornbracht: 

www.dornbracht.com

!   ATTENTION!

This symbol warns of property damages due to non-compliance with the instructions.

FR  Mises en garde générales. 

Veuillez lire les instructions et respecter les consignes. Toutes les instructions et tous 
les documents fournis avec le produit doivent être remis à l’utilisateur final. Sinon, la 
responsabilité du fabricant peut être limitée en cas de sinistre.

Veuillez utiliser uniquement des pièces de rechange et des accessoires d’origine.
L’utilisation de toutes autres pièces peut provoquer des blessures et limite la responsabilité 
de Dornbracht. Seules des pièces d’origine garantissent le fonctionnement sûr et 
impeccable du produit.

Avant de monter une pièce de rechange, éliminer tout résidu de la pièce à remplacer.
Éliminez toutes les pièces dans le respect de l’environnement et conformément aux 
prescriptions locales en vigueur.

Pour toute question ou incertitude concernant le montage ou l’utilisation, veuillez contacter le 
service technique de Dornbracht.

Vous trouverez les coordonnées du service à contacter au verso de ces instructions et sur le 
site Internet de Dornbracht : 

www.dornbracht.com

!   IMPORTANT !

Ce symbole met en garde contre des  
dommages matériels en cas de non-respect des consignes.
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ES  Advertencias generales

Lea  las instrucciones y tenga en cuenta las indicaciones. Se deberán entregar todas 
las instrucciones y documentos del producto al usuario final. En caso contrario la 
responsabilidad del fabricante puede verse restringida en caso de reclamación.

Utilice sólo piezas de repuesto y complementos originales. El uso de otras piezas puede 
provocar lesiones y conlleva una limitación de responsabilidad por parte de Dornbracht. 
Sólo las piezas originales garantizan un funcionamiento perfecto y seguro del producto.

Antes de montar una pieza de repuesto se deberán retirar todos los restos de la pieza 
que se va a sustituir. Deseche todas las piezas respetando el medio ambiente y según las 
normas vigentes locales. 

Si tiene preguntas o dudas respecto al montaje o respecto al uso póngase en contacto con 
el Servicio Técnico de Dornbracht.

Encontrará los datos de contacto correspondientes en el dorso de estas instrucciones y en 
la página web de Dornbracht: 

www.dornbracht.com

!   ¡ATENCIÓN!

Este símbolo advierte de daños materiales si no se cumplen las indicaciones.

US  Technical information. 
FR  Informations techniques.
ES  Información técnica. 

US  Care and maintenance by the user.  
FR  Entretien et maintenance par l’utilisateur. 
ES  Cuidado y mantenimiento por parte del usuario.

1

Dornbracht

Value. Care. Maintenance.
Valeur. Entretien. Maintenance.
Valore. Cura. Manutenzione.
Valor. Cuidados. Mantenimiento.
Waarde. Verzorging. Onderhoud.
Værdier. Pleje. Vedligehold.
Värde. Skötsel. Underhåll.
Rengjøring. Stell. Vedlikehold. 

1

Culturing Life

Wert. Pflege. Wartung.

1906515_Dornbracht_Pflegeanteilung_EU_191217.indd   1 Dienstag, 17. Dezember 2019   11:57
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1 

US  Scope of delivery. FR  Composants fournis. ES  Volumen de suministro. 
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Dornbracht AG & Co. KG 
Köbbingser Mühle 6, D-58640 Iserlohn 
Tel. +49(0)2371433-0, Fax +49(0)2371433-232 
mail@dornbracht.de, dornbracht.com

01 38 00 044 00 / 01.2021
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